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ESTUDIO DEL HABLA JUVENIL EN LOS SOPORTES TELEMÁTICOS ACTUALES
Abstract
La evolución de la lengua en sus variedades sociales sufre constantes cambios producidos por la aparición de diversos factores que condicionan su uso. Un factor destacado es el soporte de plasmación de la lengua escrita. En los últimos años estamos asistiendo a una verdadera revolución en los medios que soportan la transmisión de información escrita, permitiendo una comunicación casi instantánea entre interlocutores que físicamente no están presentes en las situaciones comunicativas.


El objetivo de este trabajo es analizar las formas de comunicación de la juventud en un intervalo de edad de 15-16 años y todos ellos escolarizados con un nivel cultural medio. Los soportes de comunicación analizados serán el SMS y el Chat.


La estructura del mismo será la siguiente:

· Presentación de la problemática y posibles alteraciones de la lengua escrita en todos los niveles gramaticales.

· Comprobación de dichas alteraciones mediante cuestionarios realizados y confirmados en trabajos de campo aplicados a alumnos de 4º de ESO.

· Comprobación y verificación de las alteraciones lingüísticas mostradas en los cuestionarios.

· Reflexiones sobre la problemática; perspectivas de evolución de dichas estructuras gramaticales y exposición de posibles soluciones al problema.
1. Presentación de la problemática y posibles alteraciones de la lengua escrita en los niveles fónico y morfológico. –

El uso de los mensajes sms está extendido de manera sobrada entre la juventud de todos los países sumados a la utilización de las nuevas tecnologías. Así, este nuevo concepto de comunicación se basa en dos pilares fundamentales de la transmisión de información: simultaneidad y economía lingüística. La simultaneidad permite la comunicación casi en tiempo real y de forma no verbal, mientras que la economía viene proporcionada por la limitación en el uso de caracteres que permite cada sms (160 es el prototipo estándar). Con estos parámetros de actuación no es de extrañar que el usuario necesite reinventar un sistema de signos que se adapte a estas limitaciones; se trata de una reconversión del sistema fonológico y morfológico de la lengua en cuestión que se utilice para su  comunicación. Como el código primario
 es compartido por los usuarios, se crea un nuevo sistema de signos que de igual manera pertenezca a un acuerdo común de las partes implicadas en el proceso comunicativo; podemos hablar por tanto de dos sistemas intercalados: un código primario (la lengua adquirida y practicada por el usuario) y un código artificial secundario
 compartido por los usuarios de las nuevas tecnologías.
El problema que se plantea es si una vez adquirido el código superpuesto, esto es, el código del sms, podría éste desbancar al primario o al menos contaminarlo en su cara escrita. Está comprobado que la utilización masiva y continuada del SMS implica cambios en el código primario escrito, altera su forma fonemática y morfológica, además de introducir nuevos neologismos en el código secundario. De la misma manera advertimos la presencia de términos abreviados de otras lenguas.

Desde el prisma de la sociolingüística nos encontramos ante un fenómeno de compleja identificación. Es una especie de pidgin entre lenguas maternas y prototipos lingüísticos artificiales.

LAS 11 ALTERACIONES MÁS VISIBLES EN EL PLANO PARADIGMÁTICO
1. No existen los artículos.
Ejemplo: ¿Recuerdas el Restaurante?............ rec rest?
2. No hay tildes.
Ejemplo: Tenías toda la Razón....................... tnias tda razn
3. No hay puntos para abreviar.
Ejemplo: ¿Cuándo quedamos?...................... qndo qdamos?
4. Se pueden usar todos los signos y abreviaturas convencionales del Castellano. Ejemplo: Deportes....................................... dep
5. Para formar un sufijo que indique profesión, basta con añadir la letra r.
Ejemplo: Mensaje........................................ msj
                 Mensajero..................................... msjr
6. La letra T/B no va precedida ni seguida por vocales.
Ejemplo: bastante....................................... bstnt
7. La sílaba -ca se sustituye por la letra K.
Ejemplo: casa............................................. ksa
8. La conjunción "que", ahora es q.

9. La sílaba -es a principio de palabra se convierte en s líquida (aféresis)
Ejemplo: estar............................................ star
10. Para escribir cualquier palabra inglesa terminada en -ing, bastará con añadir la g.
Ejemplo: marketing..................................... mktg
11. utilización de cifras numéricas en lugar de los numerales.
Ejemplo: Tng 1 mto new.
2º. Historia de los mensajes de texto (El nacimiento del código primario)
La necesidad de comunicar es tan antigua como la humanidad. La evolución del lenguaje y la lengua escrita se divide en cuatro etapas: MNEMÓNICA, PICTÓRICA, IDEOGRÁFICA, FONÉTICA.

La etapa mnemónica tuvo como principal característica el uso de objetos

reales que servían para codificar mensajes entre gentes que no pertenecían al

mismo sistema de comunicación. Un ejemplo de este tipo de codificación es el

bastón con muescas que se ha usado en distintos momentos de la humanidad.

Las muescas se hacían en presencia del mensajero para que cada una de ellas

le recordara alguna parte del mensaje. Claro que si se olvidaba el mensaje en

su totalidad, no había forma de leerlo en el bastón.

Otro sistema desarrollado por los Incas fue el sistema de nudos conocidos

como quipus, los cuales tenían significados diferentes según el color y grosor

de las cuerdas. Este tipo de nudos se usaba para archivar documentaciones y

también para mandar mensajes. Otro ejemplo de este sistema y como único

empeño la comunicación, fue el ideado en Nigeria, con un sistema de conchas

que atravesadas por un hilo y según su posición, podía variar su significado.

La fase pictográfica o pictórica supone un avance en el desarrollo de la

escritura. Se trata de presentar la realidad a través de objetos pintados que

reflejan la intención comunicativa. El ejemplo característico son las pinturas

rupestres, dando un contexto de mayor naturalidad. Hoy día, en Africa y

Australia aún se utiliza la pictografía como medio de expresión.

El mayor inconveniente de la pictografía es que los dibujos sólo significan lo

que representan. No se pueden representar ideas abstractas. Esa posibilidad

se da en la etapa ideográfica. Es el resultado de asociar símbolos

pictográficos con ideas y objetos. No representan sonidos, ni palabras sino

ideas. Por ejemplo, el sol, además de representar al sol en sí, puede significar

calor, día, luz. La luna, además de ser un satélite puede tener significados

como noche, nostalgia. La escritura ideográfica existió en muchas partes del

mundo, pero dado que los significados podían ser múltiples se incorporaron

signos que determinan el sentido que se le quiere dar y el sonido aproximado

que debe tener al expresar oralmente el ideograma. Uno de los sistemas

ideográficos más famoso es el chino moderno y el japonés actual. Cada

ideograma representa una palabra y que combinados entre sí, reflejan un

sentido, una expresión. El sistema ideográfico de los sumerios se fue

transformando y derivando en símbolos fonéticos, pues cada símbolo empezó

a ser asociado con un sonido en distintas palabras. Se había dado un empuje

al lenguaje escrito, donde un símbolo no representaba una palabra sino una

sílaba. Éste fue un logro de los persas quienes desarrollaron una escritura

cuneiforme que sólo contenía cuatro ideogramas, estaba organizada

fundamentalmente en sílabas, había algunas consonantes y sólo eran

necesarios 36 símbolos para escribirlo. Fue un paso en el surgimiento del

alfabeto.

La influencia árabe fue crucial para la estabilización y formación un alfabeto, tal

y como lo conocemos hoy día.

El alfabeto español que hoy conocemos se deriva del griego de 403 a.C. En

ese año en Atenas se tomó la decisión de organizar el uso de los caracteres,

se adopta del arameo unos signos para anotar las vocales y se conforma un

alfabeto de 24 letras. Después hubo transformaciones y adaptaciones. Los

romanos en el siglo I a.C. le añadirían a este alfabeto la Y y la Z. La historia

de los alfabetos es también la historia de la brevedad, de la disminución de

caracteres para escribir. Cuando la escritura era puramente ideográfica se

necesitaba un carácter para idea expresada. Después con el uso del alfabeto

silábico, el número de caracteres disminuyó considerablemente, pero todavía

eran una cifra importante que con el alfabeto fonético disminuyó a poco más de

20. Pero no sólo ha sido el alfabeto occidental el que ha disminuido en número

de caracteres.

3º. El lenguaje de los SMS
SMS (Short Messages Standard). Se trata de una tecnología europea

que apareció en 1991 en nuestro continente donde también nació la tecnología

digital sin hilos que fue bautizada como GSM (global standard for mobiles o

patrón global para móviles). En un principio se desarrolló para dar informes de

la bolsa y horóscopos.

DATOS CURIOSOS: Muchas personas enviamos mensajes escritos a móviles,

pero los grandes usuarios son los adolescentes que mandan entre 200 y 300

mensajes al mes (10 por día). La media de éstos, para hablar por teléfono es

de un minuto al día (30 ó 40 minutos/ mes). El 55% de los usuarios de móviles

tienen entre 15 y 29 años. Cerca de 8 millones de mensajes circulan por los

móviles españoles al día. Durante el año pasado se enviaron 186.000 millones

de mensajes en toda Europa Occidental. Para el 2006 se espera una cifra de

365.000 millones de mensajes. La Biblia como libro más difundido de todo el

mundo, también se ha escrito en lenguaje SMS. Los pensamientos del Papa

llegan vía SMS (todos lo italianos que dispongan de teléfono móvil podrán

suscribirse a un novedoso servicio: las palabras del Papa breves y simples

para ser recordadas). Los editores de Oxford han incluido la jerga típica de los

SMS en un nuevo suplemento del Oxford Concise Dictionary.

La tecnología sólo permite escribir un límite de 160 caracteres incluidos

espacios en blanco, de ahí que nazca esta forma de lenguaje abreviado y con

símbolos que significan sentimientos, cosas, etc. Es sin duda, una manera de

aprovechar de forma eficiente el lenguaje escrito. Para ello, han regresado

ciertos signos pictográficos y se ha aprovechado al máximo el sonido de cada

letra, suprimiendo vocales, allí dónde son innecesarias. Por otro lado, es un

lenguaje puramente coloquial y muy apegado a la oralidad. Es un lenguaje

parecido a los chat de internet. La idea es responder con inmediatez y

brevedad. Lógicamente también se incorporan palabras y expresiones en

inglés, dando dinamismo al lenguaje SMS.

4º. Los emoticonos
Son un conjunto de símbolos que se pueden escribir con los mismos

caracteres que usamos regularmente. Todo el alfabeto, los números y signos

de puntuación son útiles para expresar emociones, actitudes o situaciones

individuales. La palabra emoticón es la contracción de las palabras icono y

emoción. En inglés se les conoce como smileys (caritas sonrientes), debido a

que el símbolo más común es una carita sonriente generalmente representada

por dos puntos, un guión y el cierre de un paréntesis.

: - )

Para interpretarlos se debe girar la cabeza hacia un lado pero

manteniendo la vista en la pantalla. No hay una norma para los emoticonos.
5º. Riesgos de los SMS
El uso de nuevas tecnologías conlleva sus riesgos. Por un lado, estaría

la adicción a los mensajes de texto y que necesite tratamiento psicológico para

su problema adictivo. 

Pero también puede significar perder privacidad y estar expuesto a los

mensajes no solicitados publicitarios que en algunos casos (dependiendo de la

operadora, el límite de mensajes y el país) el dueño del teléfono esté pagando

por la recepción de mensajes que no son de su interés.

Otro riesgo es el social. Hay un estudio en Gran Bretaña que demuestra

que cuando se bebe alcohol más de la cuenta, existe una posibilidad de enviar

mensajes no apropiados de los que uno después puede arrepentirse. (Un 59 %

de usuarios y en su mayoría mujeres)

Y otro de los riesgos clave en este tipo de comunicación es la pérdida de

conocimiento de las reglas básicas de ortografía, o la generación de reglas que

se hagan ley por su uso entre los jóvenes y que estén fuera de los cánones

propuestos por la Real Academia de la Lengua Española. Pudiera darse un

proceso de adaptación y que se acepten algunas normas para casos concretos

como es el lenguaje SMS.

6º. Prototipo de código para escribir los mensajes cortos.

Las empresas de telefonía móvil han limitado en 160 caracteres para

escribir mensajes cortos en un teléfono móvil. Eso incluye espacios en blanco

entre caracteres. Por ello, se han ideado unas normas que faciliten la redacción

y el ahorro de espacio. Veamos:

No se acentúa:

No todos los sistemas son compatibles con los acentos y la "ñ"

Uso de la "H" y de la "E".

La letra "h" es muda en la pronunciación, así que en mensajes cortos se obvia

y de esta forma se ahorra un carácter. La "e" al principio de palabra también se

suprime (ejemplos: "str" por estar; "n" por en)

Escaso uso de vocales

En aquellas palabras que se usan con frecuencia se pueden perfectamente

eliminar las vocales. Ejemplos: Mañana - "mñn"; Hacer - "hcr"

Grafías versus sonidos

En aquellas palabras que se eliminan las vocales innecesarias, se aprovecha

en su totalidad el sonido de las consonantes. La "k" representa el sonido de

"ca"; la "t" al de "te"; la "m" el de "me"; y la "q" el de "cu".

Ni la CH ni la LL

La Real Academia de la Lengua las eliminó como letras independientes, en los

mensajes cortos desaparecen por completo. De tal forma que la "X" sustituye a

la "CH" y la "Y" sustituye a la "Ll". Se ahorra un carácter.

Signos suprasegmentales

Sólo se usan al final de la oración.

El uso del código matemático

Cuando es posible se usan signos matemáticos o número en sustitución de

expresiones o sílabas. Por ejemplo: "-" significa por menos; "+" significa por

más; "x" puede significar sonidos como por, per, par; el "1" sustituye a uno y

una. Se puede escribir "t2" que significa todos y "s3" que significa estrés.

Uso del inglés

Expresiones sintéticas del inglés son de uso común: "OK" (de acuerdo, bien,

vale); "U" por you (tú) o "F2T" por free to talk (Libre para hablar).

Humor e ironía

Debe cuidarse el uso del humor e ironía en los mensajes cortos por las mismas

razones que en un chat o en un correo electrónico, pues no todo el mundo la

comprende de la misma manera y puede dar lugar a malos entendidos. Por

ello, se debe indicar a través del uso de emoticonos.

Emoticonos

Sirven para ahorrar muchas palabras, expresar estados de ánimo y completar

el sentido de alguna oración que pueda llegar a tener algún sentido ambiguo.

Evitar las mayúsculas

Escribir frases en mayúsculas significa que usted está gritando. Sólo se

admiten en las siglas.

Las abreviaturas

La abreviatura es la representación de una palabra escrita con una o varias de

sus letras, conservando el orden de éstas. Por ejemplo: teléfono - "telf.";

locución - "loc."; volumen - "vol."

También puede terminar en vocal si ésta es la última letra de la palabra. Por

ejemplo: Señora - "sra."; avenida - "avda"; apartado - "apdo."

También se pueden eliminar el punto al final de la abreviatura.

De frases a siglas

Las frases de uso frecuente se abrevian con unas pocas letras. Ejemplo: ¿qué

tal estás? - "Kte?"; te quiero mucho - "tqm"

La sigla es una palabra nueva, formada, en general, por las iniciales de otras

palabras que integran un enunciado, título o denominación. Existen dos tipos

de siglas: Propias e Impropias o Acrónimos.

Las propias se forman sólo con las iniciales de las palabras con significado

como por ejemplo: "ONU"- Organización de Naciones Unidas.

La impropias cuando se componen con letras no sólo iniciales . A las siglas

impropias se les denomina también acrónimos. Ejemplos: "Radar" -Radio

Detecting and Ranging ; "píxel" - Picture Electronic , "ASN" - Age, sex,

nacionality.

FRASES HECHAS Y PROTOTIPOS SINTAGMÁTICOS

(PLANO SINTAGMÁTICO)
	  FRASES EN CASTELLANO   
	FRASES CON PALABRAS SMS

	¿A qué hora quedamos? 
¿Cómo te va? 
Compra cuatro entradas más 
Compra la prensa 
¿Conoces la tecnología? 
¿Cuándo acaba la película? 
Dos minutos y salgo 
El taxi está en la puerta 
Espero que mejores 
Estoy en casa 
Estoy en un atasco 
Faltan 30 minutos 
He suspendido marketing 
Mañana tengo examen 
Mañana voy a París 
Me debes una razón 
Necesito un archivo 
No contesta 
No sé/sabe 
No sé si iré 
Pásame la melodía 
Pasaremos por Barcelona 
¿Por qué? 
Quedamos más tarde 
¿Qué tal todo? 
¿Recuerdas el restaurante? 
Seremos 6 personas 
Suerte en tu viaje 
Te invito al cine 
Tenemos sitio para tí 
Tengo el texto 
Tengo ganas de verte 
Tengo información privada 
Tengo un regalo para tí 
Te quiero 
Un beso 
Voy esta noche 

	a q hr qdmos? 
como t va 
compra 4 entrdas + 
compra prnsa
conocs tec 
qndo akaba la peli 
2's y slgo 
tx est n prta
spro q mjors 
stoy n ksa 
stoy n 1 atsco 
faltn 30's 
e 0 mktg 
mñna tngo exam 
mñna voy a París 
me dbs 1 razon 
ncsito 1 archvo 
nc 
ns 
ns si re 
pasame melody 
pasarmos x BNC 
xq? 
qdamos + trd 
qtl tdo? 
rec rest?
sermos 6 pers 
srt n tu vje 
t nvto cine 
tnmos sitio xa ti 
tngo txt 
tngo gnas d vrt 
tngo info priv 
tngo un rgalo xa ti 
tq 
1b 
voy 2nait / voy st nche



7. Análisis y resultados de las encuestas
Datos de la encuesta:

· Número encuestados: 36 alumnos.

· Edad: 16-17 años.

· Sexo: 20 hombres, 16 mujeres.

· Nivel sociocultural: medio.

· Nivel educativo: 4º ESO.

· Nivel de conocimiento en nuevas tecnologías: avanzado.
· Número de cuestiones: 17. cuestiones generales: 9; cuestiones morfológicas: 6; cuestiones sintácticas: 2.

· Número de bloques: 2

Cuestionario de campo

[image: image1]
COMPLETE EL SIGUIENTE CUESTIONARIO ATENDIENDO AL USO PARTICULAR QUE LE DA A LA UTILIZACIÓN DE SUS SMS

BLOQUE A

(CUESTIONES DE USO GENERAL)

1. Por qué utiliza los SMS como instrumento de comunicación.

2. Qué ventajas ve en la comunicación SMS

3. Qué inconvenientes observa en su uso.

4. ¿Utiliza generalmente el diccionario integrado en el teléfono móvil?

5. ¿Personaliza el diccionario predefinido añadiéndole nuevos términos?

6. ¿Suele abreviar las palabras en sus mensajes?

7. ¿Crea nuevos tipos sintagmáticos para acortar la expresión de ideas amplias?

8. ¿Respeta las normas ortográficas en la creación de SMS?

9. ¿Cree que los destinatarios de sus mensajes entienden su idiolecto gráfico?

BLOQUE B

(CUESTIONES MORFOLÓGICAS)

1. Indique las formas de cortesía que emplea en sus mensajes para introducirlos y terminarlos (escriba tal y como lo haría en un SMS)

2. Indique las palabras en su forma de uso en el sistema SMS que más utiliza y que mejor tiene memorizadas en cuanto a su significante.

3. Indique qué palabras tienen para usted mayor riesgo de no ser entendidas por su destinatario y que por tanto escribe de manera correcta y no en su forma apocopada.

4. Escriba en forma de SMS el siguiente fragmento: “Hola, soy Juan, ayer estuve en la casa de Pedro y fuimos rápidamente al partido; además, no encontramos el número por lo que tuvimos que llamar a Juana para pedírselo”

5. Escriba en forma de SMS los siguientes fonemas: /y/, /x/,/k/,b/,/s/.

6. Convierta las siguientes letras en SMS: ll, w, j, y, b, g, h, z, c.

---------------------------------------------------------------------------------------------------------
Conclusiones cuestionario
Resultados generales por cuestión (tipos de respuestas)

BLOQUE A

CUESTIÓN 1

· Porque sale barato ( 36)

· Por rapidez en la comunicación (1)

· Por la sencillez de los textos (1)

· Por timidez ante una llamada por voz (3)

El prototipo de respuesta es: “Porque es más barato que una llamada”

Las respuestas atañen a cuestiones como la economía lingüística, la comunicación en tiempo real y la ocultación de la identidad del emisor.

CUESTIÓN 2

· Rapidez (10)

· Economía (20)

· Ocultación del emisor ante determinados temas del campo discursivo (7)

El prototipo de respuesta es: “por economía”

CUESTIÓN 3

· Demasiado cortos (20)

· No hay posibilidad de contacto fático con el receptor (6)

· Limitación de caracteres (10)
· Ningún inconveniente (10)

· Fallos en la recepción del mensaje --- miedo a la falta de comunicación por fallos en el canal comunicativo (5)
Prototipo de respuesta: “Demasiado cortos”
CUESTIÓN 4

· No (33)

· Sí (3)

No interesa el uso de palabras pertenecientes al código primario, se prefiere crear sus propias entradas.

Respuesta prototipo: “No”

CUESTIÓN 5

· No (33)
· Sí (3)

Estas conclusiones son similares a las de la pregunta anterior.

CUESTIÓN 6

· Sí (36)
Existe unanimidad en esta respuesta debido a los factores anteriormente comentados de rapidez en la elaboración, economía monetaria y adaptación del código secundario a la limitación de caracteres.

CUESTIÓN 7

· Sí (30)
· No (6)

Efectivamente se crean nuevos tipos de acortamientos sintagmáticos con las mismas finalidades que las plasmaciones fónicas en las palabras.

CUESTIÓN 8

· No (36)
Es evidente que al crearse nuevos modelos morfológicos y sintágmáticos no se respeten las reglas ortográficas del código primario; en todo caso habrís que crear unas nuevas normas para estandarizar los lexemas creados (vid. Apartado 8 del estudio).

CUESTIÓN 9

· Sí (34)
· No (2)

La mayoría de los encuestados entiende que su receptor comprende cada uno de sus términos SMS, lo que quiere decir que tienen un código preestablecido entre ellos
.
CUESTIONES MORFOLÓGICAS.
8. Palabras más utilizadas y su conversión al SMS (según cuestionario)
	acaba 
	akba


	

	adios 
a2 


	años 
aa 


	archivo 
archvo 


	artículo 
artclo 


	artificial 
artfcial 


	ataque 
ataq 


	aterrizar 
atrizar 



	banda 
	bnda


	

	Barcelona 
BNC


	bastante 
bstnt


	batería 
batry


	beber 
bbr


	beso 
b


	broma 
brma 


	bromear 
brmear


	botella 
botle


	burbuja 
brbja



	cajón 
	kjon 
	

	

	calidad 
klidad 


	cantidad 
kntidad 


	capaz 
kpaz 


	caricia 
kricia 


	caro 
kro 


	casa 
ksa 


	cassette 
kset 


	celebrar 
zlebrar 


	celoso 
zloso 


	central 
zntral 


	centro 
zntro 


	cerdo 
zrdo 


	champán 
chmpan 


	chocolate 
choco 


	comando 
comndo 


	combate 
combt 


	compañia 
cia 


	complejo 
cmpljo 


	complicado 
complkdo 


	comprender 
comprndr 



	de 
	d


	

	debate 
dbat


	debería 
dbria


	decaer 
dker


	decir 
dcir


	demandar 
dmandr


	demostración 
demo


	desaparecer 
dsaparecr


	deseo 
dseo


	diamante 
diamnt


	días
dd


	diccionario 
dicnario


	dirección 
dir


	disfrutar 
disfrtar


	domingo 
do


	duda 
?



	efecto 
	fx


	

	ejemplo 
ej


	emergencia 
emrgncia


	empezar 
empzar


	encuentro 
enqntro


	energía 
enrgia


	entonces 
entnces


	entrada 
entrda


	entre 
entr


	entretener 
entrtner


	equilibrar 
ekilibrar


	escapar 
skpar


	esperar 
sprar


	estación 
stcion


	estado 
stdo


	estándar 
stndar


	este 
st



	fantasía 
	fntsia


	

	favor 
fvor 


	felicidades 
flidads 


	fiesta 
fsta 


	filete 
filt 


	final 
fin 


	firme 
firm 


	frenesí 
frnesi 


	fuerte 
frt 



	garantizar 
	garntzar


	

	generación 
gnrcion


	general 
gral


	generalmente 
gralmnt


	gente 
gnt


	gentil 
gntil


	gordo 
grdo 


	gracias 
thanx


	grado 
gdo


	graduar 
grduar


	grande 
L



	habitación 
	hab 
	

	

	hacer 
hcer 


	hacia 
hcia 


	helado 
hldo 


	hemos 
hmos 


	hermano 
hno 


	hombre 
H 


	hora 
hr 



	idiota 
	idta


	

	ilusión 
ilu


	increible 
ncrible


	individual 
indval


	información 
info


	informal 
infrmal


	íntimo 
ntimo


	investigar 
nvestigr



	jacuzzi 
	jaqsi


	

	jamón 
jmn


	jefe 
jf


	jolgorio 
jlgrio


	jueves 
ju


	juntos 
jnts


	juvenil 
jvnil



	kilo 
	kg 
	

	

	kilómetro 
km 


	ladrón 
ladrn


	largo 
L 


	lento 
lnto 


	libro 
lbro 


	listo 
lsto 


	lotería 
loto 


	lugar 
lgr 


	lunes 
lu 



	mañana 
	mñna


	

	mareado 
mreado


	marketing 
mktg


	martes 
mar


	más 
+


	masticar 
+tikr


	mediodía 
mddia 


	mejor 
mjr


	melodía 
mlody


	memoria 
mem


	mensaje 
msj


	mensajero 
msjr


	mentir 
mntir


	mercado 
mrkdo


	meses 
mm


	metro 
m


	miércoles 
mi


	milenio 
mlnio


	minuto 
'


	minutos 
's


	mujer 
M



	nada 
	nd 
	

	

	necesario 
ncsrio 


	negativo 
- 


	ninguno 
0 


	noche 
nche 


	nuevo 
new 


	nunca 
nka 



	olvidar 
	olvdr


	

	operación 
oprcn



	para 
	xa


	

	pareja 
par


	parque 
park


	pasaremos 
psrmos


	pasear 
pser


	patinar 
ptinar


	pelea 
pla


	película 
peli


	pena 
pna


	peña 
pñ


	pequeño 
S


	perdonar 
prdonar


	periodismo 
priodsmo


	pesetas 
pts


	persona 
pers


	pesado 
psado


	pijo 
pjo


	poco 
pco


	podría 
pdria


	por 
x


	porque 
xq


	posible 
psble


	prensa 
prnsa


	preparados 
prpar2


	privado 
priv


	problema 
prblm


	puerta 
prta


	pulpo 
plpo



	que 
	q


	

	quien 
qn



	recibir 
	rcibir


	

	recuerdo 
rec


	regalo 
rgalo


	reservar 
rsrvar


	respeto 
rspto


	resturante 
rest


	retraso 
rtraso


	rico 
rco



	sábado 
	sa


	

	saludos 
salu2


	segundo 
"


	seguridad 
sgridad


	sexo 
sex


	siempre 
smpr


	simple 
smpl


	socorro 
sos


	sospecha 
sospcha


	suerte 
srt


	suspenso 
0



	también 
	tb


	

	tardar 
trdar 


	tarde 
trd 


	taxi 
tx 


	tecnología 
tec 


	tenemos 
tnmos 


	tengo 
tngo 


	texto 
txt 


	tierra 
trra 


	todos 
t2 


	tonto 
tnto 



	vacaciones 
	vaks


	

	vale 
ok


	valor 
vlor


	vamos 
vmos


	vecino 
vcino 


	venir 
vnir


	vestir 
vstir


	viaje 
vje


	viernes 
vi


	vistazo 
vistzo



EL LENGUAJE DEL SMS EN LOS JÓVENES


Cuestionario de aproximación














� Lengua materna del usuario que utilizará como base de superposición al código SMS


� Código SMS


� Número de respuestas.





� Vid. Apartado 8.
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